
 
 

Four New Years: A Poet Joins The Mishnah Conversation 
 

אַרְבָּעָה רָאשֵׁי שָׁנִים הֵם: בְּאֶחָד בְּנִיסָן ראֹשׁ הַשָּׁנָה לַמְּלָכִים וְלָרְגָלִים. בְּאֶחָד 
בְּאֱלוּל ראֹשׁ הַשָּׁנָה לְמַעְשֵׂר בְּהֵמָה. רַבִּי אֶלְעָזָר וְרַבִּי שִׁמְעוֹן אוֹמְרִים: בְּאֶחָד  
לַנְּטִיעָה   וְלַיוֹבְלוֹת,  וְלַשְּׁמִטִּין  לַשָׁנִים  הַשָּׁנָה  ראֹשׁ  בְּתִשְׁרֵי  בְּאֶחָד  בְּתִשְׁרֵי. 
הִלֵּל   בֵּית  שַּׁמַּאי.  בֵית  כְּדִבְרֵי  לָאִילָן,  הַשָּׁנָה  ראֹשׁ  בִּשְׁבָט  בְּאֶחָד  וְלַיְרָקוֹת. 

 אוֹמְרִים, בַּחֲמִישָׁה עָשָׂר בּוֹ.
 
There are four new years: The first of Nisan is the new year of the kings and of the festivals. The 

first of Elul is the new year for tithing cattle. Rabbi Eleazar and Rabbi Shimon say: the first of 

Tishrei. The first of Tishrei is the new year of the years, of the sabbatical years, and of the Jubilees, 

of planting and of tithing vegetables. The first of Shevat is the new year of the trees, according to 

Bet Shammai. Bet Hillel says that it is the fifteenth of that month. (Mishnah Rosh Hashanah 1:1) 
 

 וּבַחֲמִשָּׁה עָשָׂר לְחֹדֶשׁ שְׁבַט זֶה הַזְמַן בּוֹ אֲנִי
 מְתֻקֶנֶת לְיוֹם כִּפּוּרִים, לְיוֹם צוֹם וְלַעֲשׂוֹת

 תְּשׁוּבָה מְלֵאָה וּפְגִישָׁה בֵּינִי לְבֵינְךָ. 
 זֶה הַזְמַן לִפְתֹּחַ אֶת הַחַלוֹנוֹת וּלְחַפֵּשׂ אֶת הַשָּׁמַיִם 

 לְאַחַר שֶׁיָּרַד הַגֶּשֶׁם בְּעִתּוֹ
 וּבְחֶבְיוֹן הָעֵצִים מִתְרַחֵשׁ דָּבָר נִסְתָּר מֵהַעַיִן

 ים לְהַגִּידָם וּבְסָמוּךְ, לַעֲשׂוֹתָם. זֶה הַזְמַן שֶׁל הַדְּבָרִ 
 נַפְשִׁי פְּנוּיָה לְךָ וְאֵין אִישׁ

 תּוֹבֵעַ זְמַנְּךָ בְּתַקִּיפוּת שֶׁל חֲכָמִים 
 וְיֵשׁ אֵיזֶה קֶשֶׁב בָּעוֹלָם לְבַת קוֹל מֻצְפֶּנֶת

  שֶׁתֵּצֵא בְּעִתָּהּ וַאֲדָר יָבִיא גְשָׁמָיו עַיִןמֵ 
 בְּקַעֲרוֹת סֹלֶת בְּלוּלָה וּפִתְחֵי בָּתִּים יִפְנוּ זֶה לִקְרַאת זֶה 

 בְּשֶׁמֶן וְרֵיחַ נִיחוֹחַ יַעֲלֶה וְאֵם וּבִתָּהּ שֶׁרָאוּ אֶת הַחֹדֶשׁ תֵּצֶאנָא
 לַשָּׂדֶה. זֶה הַלַּיְלָה בּוֹ הַיָרֵחַ מֵעַל הַפַּרְדֵּסִים מָלֵא 

 וְהָאֲדָמָה מִתְעַבֶּרֶת וַאֲנִי גּוֹרֶרֶת עַל עַצְמִי קֶשֶׁב
 לְגָרֵשׁ מֵהָאֹפֶק פִּגּוּמֵי כִּעוּר וְעִיר 

 חַפֵּשׂ לִי גַּג לְהִשְׁתַּטֵחַ עָלָיו בְּבִגְדֵי אוֹר רַכִּים וּלְ 
 וְאַמְבָּט שֶׁל מֵי גְּשָׁמִים לִטְבֹּל בְּתוֹכוֹ שֶׁבַע פְּעָמִים 

 לִפְשֹׁט צוּרַת אִשָּׁה וְאֵם וְלִלְבּשׁ הַלַּיְלָה מַרְאֵה כַּלָּה רַכָּה לִקְרָאתְךָ
 )שֶׁאֵינָהּ מִבְּנֵי שֵׁם( מִימִינִי מִדְבָּר וְלִשְׂמאֹלִי יֵשׁ יָם 

 נַחְנוּ מִכֹּחַ הַיוֹם וְהַקָּרְבָּן וַאֲ 



 מֵעַל הַדְּבָרִים                                                    
 שֶׁאִם לאֹ כֵן אֵלֵךְ בַּעֲשָׂרָה בְּתִשְׁרֵי

 בִּפָנַי עֲיֵפוּת וּמֶרִי וּבְגָדִים בְּתוֹךְ קָהָל לָבָן,
 - חֲמוּצִים מִדָּמִים וְאֶתֵּן עֵדוּת בִּפְנֵי בֵּית 

 .דִּין שֶׁל מַטָה                                                    
 

 

Now, the 15th of Shvat, this is the time when I’m 
ready for Yom Kippur, for a day of fasting, and to make 
full teshuvah and a meeting between me and you, 
this is the time to open the windows and search the heavens 
after the rain has fallen in its season 
and in the secret recess among the trees stirs something hidden from the eye 
this is the time for words, to speak them, and in short order, to enact them. 
My soul is open to you and there is no man 
demanding your time with the rigorous insistence of sages 
and there is, in the world, a kind of attentiveness to a divine voice hidden 
from the eye that goes forth in her season and Adar brings its rains 
and the doors of houses open to one another with bowls of fine flour mixed 
with oil and a pleasing scent rises, and a woman and her daughter who saw the new moon go out 
to the field This is the night on which the moon above the orchards is full 
and the earth is pregnant, and I focus my attention 
on banishing from the horizon the ugly and the urban 
and to seeking a roof on which to stretch out in soft robes of light 
and a bath of rainwater in which to immerse seven times 
to shed the form of woman and mother, that night to don the aspect of a soft bride to greet you 
(she is not a Semite) on my right, the desert, on my left, the sea 
and we, by the power of the day and the offering 
                                                                  transcend the words 
if it is not this way, I’ll go on the tenth of Tishrei 
amidst a white congregation with a face of fatigue and rebellion, and with clothes 
red with blood, I will give my testimony before 
                                                                  the lower court. 
 
“This Is The Time,” 

Hava Pinhas-Cohen/Sager 

 


